CONSIGNES GÉNÉRALES ET RENSEIGNEMENTS
MAJEURE EN ÉTUDES FRANÇAISES, OPTION TRADUCTION
INSCRIPTION AUX COURS
1) Téléchargez le Undergraduate Calendar 2013 -2014 : http://registrar.concordia.ca/calendar/pdf/calendar_pdf.html. 
2) Lisez les règlements de Concordia (http://registrar.concordia.ca/calendar/pdf/university.html) et la section 31.110 Études françaises (http://registrar.concordia.ca/calendar/pdf/sec31.110.pdf).

3) Procurez-vous le document Directives d’inscription 2013 -2014 :

http://registrar.concordia.ca/webguide/fr/.

4) Choisissez vos cours en fonction des cours offerts et des exigences du programme. Voici un lien vers l’outil d’horaire des cours offerts (Class Schedule tool) : http://fcms.concordia.ca/fcms/asc002_stud_all.aspx
5) Inscrivez-vous en ligne via www.myconcordia.ca pour tous les cours de l’année (session automne ET hiver). 

6) Si vous avez de la difficulté à vous inscrire, prenez rendez-vous avec Mélissa Dickerman, adjointe responsable du premier cycle (514 848‑2424, poste 7518).

RESPONSABILITÉ DU CHOIX DE COURS

« Même si les conseillers, les professeurs et le personnel sont toujours disponibles pour vous aider et vous conseiller, vous êtes responsable de choisir vos cours et de vous y inscrire correctement, en respectant les règlements et les dates limites de l’Université. » 

Horaire des cours de 1er cycle et guide d’inscription, section « Inscription étape par étape »
L’étudiant est également responsable du respect des dates limites (inscription, paiement, abandon de cours…). 

Dates importantes et échéances standard pour l’année académique 2013 -2014 :

http://registrar.concordia.ca/webguide/term-dates-deadlines/
SI, LA PREMIÈRE ANNÉE, LES COURS DE LANGUE SONT PLEINS...

· Vous pouvez vous inscrire aux cours de littérature française ou anglaise (FLIT ou ENGL). Le département d’Études françaises ne peut vous garantir une place dans les cours. Vous devez vous inscrire le plus rapidement possible.

CHOIX DES COURS DE FRANÇAIS (FRAN OU FRAA)

· Après avoir fait le test de classement en ligne sur le site du département d’Études françaises (http://francais.concordia.ca), choisissez vos cours de français (FRAN ou FRAA) en fonction de votre programme.

· Si vous vous classez sous les cours FRAA (de niveau 400), vous aurez à suivre des cours d'appoint. Il faudra suivre ces cours d'appoint (de niveau 200 ou 300) en plus des crédits obligatoires.

CHOIX DES COURS D'ANGLAIS (ENGL)

· Avant de suivre ENGL 212, les étudiants doivent passer un test de classement au département d'Études anglaises. Pour plus de renseignements :

http://english.concordia.ca/placementtestsandcomposition/placementtests/ 
· Parfois, avant de suivre ENGL 212, les étudiants doivent suivre des cours d'appoint. Il faut suivre ces cours d'appoint en plus du programme de base. Ces cours seront comptabilisés comme cours hors département (electives).

· Si vous êtes classé(e) en ENGL 396, les 6 crédits de ce cours remplaceront les crédits obligatoires ENGL 212 et ENGL 213.

CHOIX DE LA LANGUE DE TRADUCTION

· Il faut traduire vers la langue dans laquelle on rédige le mieux.

· En cas de doute, nous suggérons de suivre des cours de français et d'anglais lors de la première année, afin de voir où vous réussissez le mieux. Vous pouvez aussi rencontrer la conseillère pédagogique pour en discuter.

CHOIX DES COURS DE LITTÉRATURE ANGLAISE (Option A : français-anglais)

· Au département d'Études anglaises, les cours de langue et les cours de littérature portent le même sigle (ENGL). Exemples de cours de littérature d'expression anglaise : ENGL 233 Critical Reading, ENGL 234 Poetry, ENGL 260 Introduction to literary study, ENGL 320 Shakespeare... Pour de plus amples informations sur les cours de littérature anglaise ou vous les faire débloquer, veuillez vous adresser à John Miller : john.miller@concordia.ca.
CHOIX DES COURS DE FORMATION GÉNÉRALE

· Vous devez avoir un minimum de 6 crédits à l'extérieur de votre secteur principal de concentration (les humanités). Vos 6 crédits devront être pris parmi les départements faisant partie des secteurs science sociale ou science. Consultez la section Sector Division of Individual Courses en page 8 de ce document ou le Undergraduate Calendar (section 31.004 General Education).

LES PROGRAMMES DE MINEURE

· Si vous voulez, vous pouvez choisir un programme de mineure, en plus du programme de la spécialisation. Cependant, puisqu'il y a beaucoup de crédits en spécialisation, les étudiants qui désirent ajouter une mineure doivent parfois effectuer des crédits supplémentaires, en plus des 90 crédits requis pour le baccalauréat. Exemple : une étudiante de la spécialisation décide de faire la mineure en traduction espagnole. Son baccalauréat comprendra 105 crédits (66 crédits en spécialisation, 33 crédits en traduction espagnole et 6 crédits de formation générale). Pour finir le baccalauréat en trois ans, l'étudiante pourrait suivre des cours l'été, si les cours dont elle a besoin sont disponibles.

CARTE ÉTUDIANTE, VISITES GUIDÉES ET ACHAT DES LIVRES

· Vous devez être inscrit à au moins un cours, et ce, depuis 48 heures, pour avoir une carte étudiante au Birks Student Service Center (LB-185). Apportez une pièce d’identité avec photo et votre lettre d’admission. 

· Au début de l’année, l’Université offre des visites guidées du campus pour les nouveaux étudiants. http://www.concordia.ca/admissions/visits.html 
· Consultez la Course Booklist : http://bkstore.concordia.ca/services/coursebook.asp
DIFFÉRENCE ENTRE LA MAJEURE,  LA SPÉCIALISATION ET LE COOP

· La majeure est un programme court de traduction. Les étudiants font les cours de base en traduction. Il y a un très grand nombre de cours au choix (en traduction ou ailleurs à l'Université).

· La spécialisation peut mener à l'accréditation professionnelle de l'Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés du Québec. Il s'agit d'un programme contingenté. Il y a davantage de cours obligatoires dans ce programme et les exigences sont plus grandes qu’en majeure.

· Le programme coop en traduction est constitué du programme de la spécialisation, auquel sont ajoutés des stages en milieu de travail. Les meilleurs étudiants de la spécialisation sont invités au test d'entrée, généralement en septembre et en janvier. Si les résultats au test sont satisfaisants, les étudiants passent ensuite une entrevue. Il faut avoir passé avec succès le test et l'entrevue pour être membre de l'Institut d'enseignement coopératif de l'Université Concordia.

Pour passer au programme de spécialisation
Certains étudiants de la majeure expriment parfois le souhait de passer au programme de la spécialisation. Cela peut se faire sous certaines conditions :
· Moyenne de B (3,0) dans les cours du programme (langue française, littérature, traduction et anglais) ;
· Aucun cours en-dessous de C- (1,7) et aucun cours FTRA en-dessous de C+ (2,3);
· Avoir complété un minimum d’une année d’études (24 crédits obtenus au Département d’études françaises);
· Avoir complété un minimum de 6 crédits FTRA et plusieurs cours FRAN, FRAA ou FLIT.
SI UN COURS EST PLEIN OU S’IL VOUS MANQUE LES PRÉALABLES


Veuillez contacter Mélissa Dickerman à melissa.dickerman@concordia.ca pour demander une permission. Il est essentiel d’inclure les informations suivantes dans votre courriel :

1- Votre nom et numéro d’étudiant dans le sujet du courriel
2- Votre programme d’études

3- Le sigle du ou des cours (p. ex. : FRAA 410)

4- La session (p. ex. : /2)

5- La section (p. ex. : Lec AA)

Madame Phaneuf ne peut débloquer que les cours du département d’Études françaises. Pour tout autre cours, vous devrez contacter les autres départements concernés (p. ex. : cours de chimie → département de chimie). Les coordonnées de tous les départements sont indiquées dans le Undergraduate Calendar.

Chaque requête sera traitée le plus rapidement possible, mais dans votre intérêt, il est préférable de ne pas attendre à la dernière minute avant d’organiser votre année! 
Description du programme de majeure en études françaises, option traduction
Undergraduate Calendar, 2013-2014, p. 245.

48 crédits BA Majeure en études françaises

Option : Traduction

Les étudiantes et étudiants inscrits à un programme de traduction doivent remettre leurs travaux en français dans les cours de littérature.

* Attention : il n’est pas nécessaire de compléter une étape avant de passer à la suivante : veuillez vous référer aux préalables des cours et aux suggestions de parcours en pages 5 et 6 de ce document.

1re étape

6 crédits ENGL 2123 et 2133
6 crédits à choisir parmi les cours FRAN 3016 ou 3023 et 3033; FRAN 3213, 4123; FRAA 4103, 4113, 4133
2e étape

6 crédits à choisir parmi les cours FLIT de niveaux 300 et 400
6 crédits à choisir parmi les cours FRAN 3063 et 3213; FRAA 4103, 4113, 4123, 4133, 4233, 4313, 4323
9 crédits FTRA 2003, et FTRA 2013 et 2073 ou FTRA 2023 et 2083
3e étape

6 crédits à choisir parmi les cours FTRA 2033 ou 2043, 3013 ou 3043, 3053 ou 3063, 3103, 4033 ou 4043, 4053 ou

4063, 4083
3 crédits à choisir parmi les cours FTRA 4123, 4143 et 4183
6 crédits en littérature d’expression anglaise
Majeure en Études françaises, option traduction (vers le français)
Suggestion (non officielle) de parcours – 2013-2016
La version officielle du parcours universitaire à suivre se trouve dans le Undergraduate Calendar.
Les étudiants et les étudiantes sont responsables de leur choix de cours.
	Automne I
	Hiver I

	ENGL 212 
	ENGL 213 

	6 crédits parmi : FLIT de niveau 300 ou 400

	6 crédits parmi : FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 413

	[FTRA 204 à l'automne ou à l'hiver] et Hors département (HD)

	Formation générale (FG)
	HD

	
	

	Automne II
	Hiver II

	FTRA 200
	FTRA 202

	FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 
413 ou 423 ou 431 ou 432
	FTRA 208

	HD
	FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 
413 ou  423 ou 431 ou 432

	HD
	HD

	FG
	HD

	
	

	Automne III
	Hiver III

	ENGL (littérature)
	ENGL (littérature)

	HD et [FTRA 304 ou FTRA 306 ou FTRA 310 ou FTRA 404 ou FTRA 406 ou FTRA 408]

	[FTRA 412, 414 ou 418] et HD

	HD
	HD

	HD
	HD


Parmi les crédits hors majeure, il faut suivre six crédits à l'extérieur du secteur des humanités, pour remplir les conditions de la formation générale (FG).
N'hésitez pas à prendre rendez-vous avec la conseillère pédagogique si vous avez des questions à propos de votre parcours (514 848-2424 poste 7500).
Majeure en Études françaises, option traduction (vers l’anglais)
Suggestion (non officielle) de parcours – 2013-2016
La version officielle du parcours universitaire à suivre se trouve dans le Undergraduate Calendar.
Les étudiants et les étudiantes sont responsables de leur choix de cours.
	Automne I
	Hiver I

	ENGL 212 
	ENGL 213 

	ENGL (littérature)
	ENGL (littérature)

	6 crédits parmi : FRAN 301, FRAN 302 ou FRAN 303 ou FRAN 321 ou FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 413

	[FTRA 203 à l'automne ou à l'hiver] et Hors département (HD)

	Formation générale (FG)
	HD

	
	

	Automne II
	Hiver II

	FTRA 200
	FTRA 201

	FRAN 306 ou FRAN 321 ou 
FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 413 ou 423 ou 431 ou 432
	FTRA 207

	HD
	FRAN 306 ou FRAN 321 ou 
FRAA 410 ou 411 ou 412 ou 413 ou 423 ou 431 ou 432

	HD
	HD

	FG
	HD

	
	

	Automne III
	Hiver III

	6 crédits parmi : FLIT de niveau 300 ou 400

	HD et [FTRA 301 ou FTRA 305 ou FTRA 310 ou FTRA 403 ou FTRA 405 ou FTRA 408]

	[FTRA 412, 414 ou 418] et HD

	HD
	HD

	HD
	HD


Parmi les crédits hors majeure, il faut suivre six crédits à l'extérieur du secteur des humanités, pour remplir les conditions de la formation générale (FG).
N'hésitez pas à prendre rendez-vous avec la conseillère pédagogique si vous avez des questions à propos de votre parcours (514 848-2424 poste 7500).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



* Si vous devez faire un baccalauréat de 108 ou de 120 crédits, vous pouvez prendre les 18 ou 30 crédits « excédents » aux 90 crédits de base dans le département que vous voulez.
GENERAL EDUCATION (Formation générale)
SECTOR DIVISION OF INDIVIDUAL COURSES
	Sectors
	Departments

	HUMANITIES
	Classics, Modern Languages and Linguistics; 
Communication Studies; 
English; 
Études françaises; 
History; 
Journalism; 
Liberal Arts College; 
Philosophy; 
Theological Studies.

	SOCIAL SCIENCE
	Applied Human Sciences; 
Economics; 
Education; 
Fine Arts;

Geography, 
Planning and Environment; 
Political Science; 
Religion; 
School of Community and Public Affairs; 
Simone de Beauvoir Institute; 
Sociology and Anthropology.

	SCIENCE
	Biology; 
Chemistry/Biochemistry; 
Exercise Science; 
Geology;

Mathematics and Statistics; 
Physics; 
Psychology; 
Science College.


Courses falling under the administrative umbrella of Interdisciplinary Studies are considered for General Education Requirement purposes to fall within the Social Sciences.
Students may also count courses offered by the John Molson School of Business, the Faculty of Engineering and Computer Science, and the Faculty of Fine Arts toward their General Education Requirement.
Baccalauréat de 90 crédits*





B. A.





Études françaises


Majeure, option traduction





Études françaises


Spécialisation, traduction








Tests de classement au Département d’études anglaises et au Département d’études françaises





Les tests établissent quels cours de langue sont appropriés pour vous.


Il est préférable de respecter les exigences relatives à la connaissance de la langue avant de commencer les cours de traduction.








 français





 anglais





 français





 anglais





Majeure (48 crédits)


+


Mineure ou cours hors département


(minimum de 24 crédits, dont 6 crédits de formation générale)


 +


Les crédits restants (18 crédits) : 


dans le département que vous voulez





Spécialisation (69 crédits)


+


Mineure ou cours hors département


(21 crédits, dont les 6 crédits de formation générale)





traduction vers





traduction vers
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